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 Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil.
 �N’hésitez pas à nous contacter si vous avez la moindre question lors de l’installation ou de l’utilisation de l’appareil.
 Veuillez conserver ce manuel après l’avoir lu.
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 �En raison de l’amélioration continue de nos produits, nous nous réservons le droit de l’interprétation 
finale des changements de produit.

 �Il se peut que les instructions ne s’appliquent pas à certains produits en raison de leurs 
caractéristiques physiques particulières

Pour éviter que les utilisateurs ou d’autres personnes endommagent l’appareil ou perdent des biens, 
veuillez respecter scrupuleusement la liste des avertissements et des remarques de sécurité. Veuillez 
lire attentivement le manuel de l’utilisateur avant d’installer l’appareil et le suivre scrupuleusement 
pendant le montage. Veuillez conserver le manuel de l’utilisateur après l’avoir lu.

Les signes suivants sont utilisés pour indiquer des consignes de sécurité importantes pendant 
l’utilisation du produit.

Consignes de sécurité

Signes et leurs implications

!  
AVERTISSEMENT Cela signifie que si vous ignorez ce signe, cela peut causer  

des blessures ou entraîner la mort.

!  ATTENTION Cela signifie que si vous ignorez ce signe, cela peut causer  
des blessures ou endommager des biens.

Signifie que ce n’est pas autorisé, que c’est interdit.

Signifie qu’il faut impérativement respecter la consigne.
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!  AVERTISSEMENT

Interdit

Il est interdit de continuer à utiliser l’appareil en cas de défaillance 
Défaillance : �L’appareil chauffe anormalement 

L’appareil génère de la fumée 
L’appareil génère un son anormal et dégage une odeur anormale 
L’appareil fuit, est cassé ou endommagé 
La cuvette de la toilette est bloquée, etc.

Si vous ne traitez pas le problème à temps et que vous continuez à utiliser l’appareil  
en cas de défaillance, cela risque d’entraîner des problèmes comme une électrocution, 
des blessures, un incendie ou une inondation dans la pièce, etc.

L’eau de banane, l’essence, la poudre de mastic, une brosse en nylon ou tout autre 
mondifiant (non neutre) est interdit pour nettoyer les parties en plastique comme la 
lunette de la toilette, car cela risque de déclencher une réaction chimique ou une fuite, 
d’endommager l’appareil et de provoquer des blessures.

Il est interdit de laisser traîner la prise de courant, car cela risque de provoquer 
une électrocution ou un incendie.

Il est interdit de débrancher ou de brancher la prise électrique avec les mains 
mouillées, car cela risque de provoquer une électrocution ou un incendie.

Il est interdit de toucher la prise électrique en cas d’orage, car cela risque de pro-
voquer une électrocution.

Il est interdit d’utiliser une autre ressource électrique, la charge de la prise de cou-
rant ne pouvant pas être trop grande, car cela risque de provoquer un incendie 
en raison d’une surchauffe.

Le corps de l’appareil et la prise de courant ne peuvent entrer en contact avec 
du détergent, de l’eau ou de l’urine, car cela risque de provoquer une électrocu-
tion ou un incendie.

Les enfants ne sont pas autorisés à grimper sur la lunette, la cuvette et le corps 
du siège et il est interdit d’y déposer des objets lourds. Il est interdit de frapper ou 
de percuter lourdement l’appareil.

Il est interdit de démonter et réparer ce produit (il doit être réparé par un service 
professionnel, le cas échéant), car cela risque de l’endommager.

!  AVERTISSEMENT

Interdit

Il est interdit d’endommager la prise électrique et le câble électrique. Si le câble ou la 
prise électrique est endommagé(e), veuillez ne plus utiliser l’appareil ni le ou la remplacer. 
Il ou elle doit être remplacé(e) par un professionnel, car cela risque de provoquer un 
court-circuit, une électrocution ou un incendie.

Il est interdit de placer un poêle ou une cigarette allumée à proximité de la cuvette de 
la toilette. Les mégots de cigarette, etc. ne peuvent pas être jetés dans la cuvette de la 
toilette.
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!  ATTENTION

Veuillez 
suivre  

les 
règles

Si l’appareil est utilisé dans une salle de bain, veuillez installer un équipement de 
renouvellement de l’air pour garantir l’aération et le séchage de la salle de bain. Ce 
produit est électrique : il est interdit de l’installer dans un endroit extrêmement humide ou 
susceptible d’être mouillé, car cela risque de provoquer une électrocution ou un incendie.

Veuillez vous assurer de couper le courant avant de retirer ce produit, car cela risque de 
provoquer une électrocution ou un incendie.

Veuillez vous assurer de couper le courant avant de nettoyer ce produit. Il est 
interdit d’utiliser de l’eau pour nettoyer directement ce produit, car cela risque de 
provoquer une électrocution ou un incendie.

Veuillez placer et utiliser ce produit à l’ombre. Il est interdit de le placer directe-
ment au soleil, l’instabilité du produit aux températures risque de le décolorer ou 
de brûler sa surface. 

Les personnes souffrant de maladies cardiaques doivent utiliser ce produit avec 
précaution et prudence ou l’utiliser sous la surveillance de leur tuteur.

Il est interdit d’utiliser de l’eau industrielle, des eaux usées, de l’eau de mer, de 
l’eau recyclée et autres eaux d’égout, car cela risque d’entraîner une inflamma-
tion de la peau et d’autres problèmes.

!  ATTENTION

Veuillez 
suivre  

les 
règles

Les personnes (y compris les enfants) présentant une déficience physique, perceptuelle 
ou intellectuelle ou manquant d’expérience ou de discernement doivent utiliser l’appareil 
sous la surveillance ou la supervision d’une tierce personne, au risque de provoquer une 
électrocution, des blessures ou un incendie.

Il convient de tenir compte de l’emplacement des câbles électriques et la prise 
électrique doit être étanche à l’eau.
L’emplacement de la prise électrique doit être à 0,5 m du sol et loin de la douche ou de 
la baignoire, afin d’éviter tout risque de fuite électrique.

Quand vous installez ce produit, veuillez retirer les anciens tuyaux et installer les 
nouveaux. Ne réutilisez pas les anciens tuyaux pour éviter des problèmes de sé-
curité.

Il est interdit de laisser un enfant jouer avec ce produit. Un enfant ne peut utiliser 
ni toucher seul ce produit.

Le fil de terre de ce produit doit être conforme au mode de construction stipulé et 
la structure de mise à la terre à trois niveaux doit être mise à la terre, sinon l’ap-
pareil ne peut être utilisé.

La prise électrique doit être branchée avec un commutateur de débit d’air.
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ABATTANT

Télécommande Plaque de montage 
rapide

Vis + chevilles à expansion

Guide métal (2 pcs)

Support de la  
télécommande

Instructions

Ruban adhésif 
douche face

Flexible 80cm

Flexible 30cm

Té laiton

Filtre anti-impuretés

2 piles LR03 
non fournies

Vis + chevilles

Nomenclature

NOTICE
Abattant lavant japonais

O’KAWA
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Caractéristiques techniques

Tension nominale et fréquence nominale 220-240 V˜        50/60Hz

Longueur du câble Environ 1,5 m

Équipements  
de lavage

Rendement 
d’eau

Lavage anal Environ 0,4~0,7 L/min  
(pression hydraulique de 0,2 MpA)Lavage périnéal

Lavage basculant Lavage basculant d’avant en arrière

Lavage massant Lavage à intervalle, lavage puissant
Ajustement du niveau d’eau  
et de la place de la buse Dispositif à 5 niveaux

Plage de température  
des eaux usées Environ 35 °C~42 °C (niveau maximal)

Dispositif de sécurité
Contrôleur de température et coupe-circuit 

thermique permettant de couper l’alimentation 
en cas de surchauffe

Dispositif  
de séchage

Contrôle de la température  
de séchage Environ 32 °C~57 °C (niveau maximal)

Dispositif de sécurité Commutateur de contrôle de la température 
et fusible de la température

Lunette

Plage de température Température ambiante ~42 °C  
(dispositif et fermetures à 3 niveaux)

Contrôle de fermeture lente  
de la lunette Dispositif d’amortisseur

Dispositif de sécurité
Capteur de température et commutateur  
de contrôle de la température et fusible  

de la température

Autonettoyage
Lunette/buse antibactérien Fabriqué en plastique antibactérien

Buse autonettoyante Autonettoyage

Désodorisation Par désodorisant Désodorisant au charbon actif

Puissance  
nominale 1050 W Puissance 

maximale 1 600 W
Niveau 

d’étanchéité  
à l’eau

IPX4

Température  
de l’eau fournie 4 °C~35 °C Température ambiante 3 °C~40 °C

Pression de l’eau 
fournie 0,07 MPa (dynamique)~0,75 MPa (statique)

 �1 : Puissance nominale : la pression de l’eau est de 0,18 MPa + 0,02 MPa à la température ambiante 
de 23 °C +/- 2 °C. À une température de l’eau de 15 °C +/- 0,5 °C, la quantité d’eau, la température 
du siège et la température de l’eau augmentent et ensuite le nettoyage anal démarre à puissance 
moyenne.

 �2 : Puissance maximale : la pression de l’eau est de 0,18 MPa + 0,02 MPa à la température ambiante 
de 23 °C +/- 2 °C. À une température de l’eau de 5 °C +/- 1 °C, la quantité d’eau, la température du 
siège et la température de l’eau augmentent et ensuite le nettoyage périnéal démarre à puissance 
moyenne.
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Schéma de l’appareil

Prise de courant et raccordement arrivée d’eau (rappel)

128 125-190

42
4 

- 
46

8

49
0

382
392

482

(unité : mm)

513

 �Si le câble d’alimentation n’est pas assez long, veuillez choisir un câble d’extension professionnel d’un fabricant !
 Uniquement pour référence. Peut différer de la réalité physique.

Connecter à l’électrode de mise à la terre Connecter à l’électrode 
de mise à la terre

Prises étanches 
à l’eau

Pl
us

 d
e 

50
0 

m
m
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Présentation des fonctions

Fonction de lavage

Lavage anal Lavage anal 

Lavage périnéal Lavage périnéal

Ajustement de la position du pulvérisateur Ajustement de la position de la buse pour augmenter 
l’amplitude du lavage

Réglage du flux d’eau Règle le flux d’eau

Lavage massant La buse varie d’intensité du jet d’eau pour effectuer un 
massage

Lavage basculant Bascule d’avant en arrière pour laver la plupart des 
zones

Fonction de nettoyage

Nettoyage antibactérien Traitement antibactérien des parties en contact direct 
avec les utilisateurs, comme la lunette et le siège

Nettoyage de la buse La buse sera nettoyée lorsqu’elle se déploie  
ou se rétracte.

Projection d’eau Évacue l’eau résiduelle dans la toilette pour que l’eau 
soit plus propre.

Fonctions de confort

Siège chauffé Chauffe le siège et maintient la température

Séchage air chaud Sèche par air chaud les parties du corps lavées

Réglage de la température Ajuste la température de l’eau, du siège ou du séchage

Désodorisation S’autodésodorise après utilisation

Capteur d’assise Fonctions effectives après utilisation

Fonction de fermeture lente Ferme lentement la lunette et le siège.

LED Témoin LED allumé ou éteint

Empêche les brûlures dues à la tempéra-
ture

Pour éviter les brûlures, la température du siège dimi-
nue automatiquement après 15 minutes d’utilisation
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Installation de l’appareil 

Vis

Palette coulissante ajustable

Plateau à installation rapide

Chevilles à expansion

Trous de fixation de la cuvette 

Corps en céramique

Conseils
1. �Placez les chevilles à expansion dans les trous de fixation ;
2. �Placez le plateau à installation rapide dans les trous  

de fixation ;
3. �Placez la palette coulissante ajustable sur le plateau  

à installation rapide ;
4. �Fixez la palette coulissante ajustable et le plateau dans  

le corps en céramique en passant par les vis d’expansion.

Placez l’abattant dans la direction du 
plateau à installation rapide et poussez 
l’abattant comme le montre la flèche. 
L’abattant est installé lorsqu’un signal sonore 
se produit.

La flèche indique le câble d’alimentation fixée

Conseils pour l’installation du plateau
1. Installez le plateau et l’abattant dessus 
jusqu’à ce qu’ils soient bien fixés et ajustez la 
position.
2. Retirez l’abattant après avoir appuyé sur le 
bouton une nouvelle fois.
3. Fixez le plateau, puis installez l’abattant.

Bouton  
à installation 
rapide
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Connexion de l’appareil au réseau d’eau 

Conseils
Les appareils ont été testés avec de l’eau, il est donc normal qu’une petite quantité d’eau goutte un 
petit peu lorsque les appareils sont sortis.

Lorsque l’appareil est 
sous tension, appuyez 
sur le bouton de 
réinitialisation, le voyant 
lumineux s’allume, ce 
qui signifie que tout est 
sous tension.

Un signal sonore 
se produit une fois 
l’appareil connecté à 
l’alimentation.

1. La protection antifuite 
est activée après 
avoir appuyé sur le 
bouton de test quand 
l’indicateur est éteint.

2. Réponse électronique 
après avoir appuyé 
sur le bouton quand 
l’indicateur est allumé.

1. Raccorder le T en le raccordant au robinet d’arrêt.
2. Raccorder le tuyau tressé (80 cm) au raccord en T.
3. Raccorder le filtre au tuyau tressé (80 cm).
4. Raccorder le tuyau tressé (30 cm) au filtre.
5. Raccorder le tuyau tressé (30 cm) au connecteur d’entrée d’eau de l’abattant.
6. Raccorder le tuyau tressé du réservoir au raccord en T.

㮞
㝲
〳

㞈
㨏
㋦

 � Après avoir terminé l’installation, activez la vanne d’entrée pour vous assurer que le capteur d’assise est 
sensible, puis appuyez sur chaque bouton pour vérifier si la toilette fonctionne après l’induction d’assise.
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Nomenclature

Tampons 
amortisseurs

Couvercle

Buse

Indicateur 
d’alimentation

Panneau  
de décoration

Séchage  
air chaud

Capteur  
de présence

Lunette

Lavage anal

Lavage périnéal

Bouton de 
lavage anal

Bouton de séchage 
air chaud

Bouton de 
lavage périnéal
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Nomenclature

Volet de désodorisation

Volet latéral 
de réception

Fermoir 
du cordon 

d’alimentation

Plateau  
à installation 

rapide

Bouton 
d’écoulement 

de l’eau

Plateau

Chevilles  
à expension

Bouton 
d’installation 

rapide

Connecteur d’entrée
Fiches décoratives  

(leur apparence peut différer  
en fonction des modèles)
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Présentation de la télécommande

Voyant lumineux

Massage

Lavage anal

Séchage

Augmenter 
la température de 

l’eau et du séchage

Abaisser  
la température de 

l’eau et du séchage

Abaisser  
le débit d’eau

Abaisser  
la température  

du siège

Indicateur du débit 
d’eau

Indicateur  
de température  

du siège

Indicateur de 
température de l’eau 

et du séchage

Stop

Oscillation

Avancer la buse  
de lavage

Reculer la buse  
de lavage

Augmenter  
le débit d’eau

Augmentater 
la température  
du siège 

Lavage périnéal

Indicateur de 
positionnement  
de la buse
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Instructions

Indicateur de 
positionnement  
de la buse

Arrêt
- Appuyez sur le bouton pour désactiver toutes les fonctions.
- �La lumière d’ambiance peut être éteinte ou allumée en maintenant le bouton « stop » 

enfoncé pendant plus de 2 secondes (certains modèles n’ont pas cette fonction)

Lavage anal
- �Appuyez sur le bouton, la fonction lavage anal est activée après le signal sonore.  

Se désactive automatiquement après 2 minutes ou en appuyant sur le bouton stop.
- La fonction s’arrête si l’utilisateur s’en va.

Lavage périnéal
- �Appuyez sur le bouton, la fonction bidet est activée après le signal sonore.  

Se désactive automatiquement après 2 minutes ou en appuyant sur le bouton stop.
- La fonction s’arrête si l’utilisatrice s’en va.

Séchage
- �Appuyez sur le bouton, la fonction de séchage est activée après le signal sonore. Se 

désactive automatiquement après 2 minutes ou en appuyant sur le bouton stop.
- La fonction s’arrête si l’utilisateur s’en va.

Bascule
- �En mode Lavage anal/périnéal, appuyez sur le bouton « bascule » pour que la buse 

commence le lavage d’avant en arrière. L’avertisseur sonore s’activera une fois.  
Appuyez une nouvelle fois sur le bouton « bascule » pour arrêter le lavage d’avant  
en arrière. 

- Le mode Lavage anal/périnéal s’arrête en appuyant sur le bouton « stop ».

Massage
- �En mode lavage anal/féminin, le mode en cours peut être changé en appuyant sur le 

bouton massage. L’avertisseur sonore s’activera une fois.
1. �Mode massage à intervalle : la buse pulvérise de l’eau à pression variable pour laver  

le corps.
2. �Mode massage puissant : la buse pulvérise de l’eau pressurisée pour laver le corps.
 �L’ordre du cycle de fonctionnement du massage est un intervalle entre massage-massage 
puissant-pas de massage.

Ajustement de la position 
de la buse
En mode Lavage anal/
féminin, le niveau initial 
est sur 3. Appuyez sur le 
bouton plus pour avancer 
la position de la buse. 
Appuyez sur le bouton 
moins pour reculer  
la position de la buse.  
Il y a 5 niveaux au total et 
l’indicateur correspondant 
s’allumera à chaque 
niveau différent.

Réglage de la température de l’eau
En mode lavage anal ou en mode bidet, le niveau 
initial est sur 3. Appuyez sur le bouton plus pour 
augmenter la température de l’eau. Appuyez sur 
le bouton moins pour diminuer la température 
de l’eau. Il y a 5 niveaux au total et l’indicateur 
correspondant s’allumera à chaque niveau différent.

Réglage de la température de séchage
En mode séchage, le niveau initial est sur 3.  
Appuyez sur le bouton plus pour augmenter la 
température de séchage. Appuyez sur le bouton 
moins pour diminuer la température de séchage.  
Il y a 5 niveaux au total et l’indicateur 
correspondant s’allumera à chaque niveau différent.
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Instructions

Instructions relatives au bouton latéral

Réglage du flux
- �En mode lavage anal ou en mode bidet, appuyez sur le 

bouton plus pour augmenter le flux d’eau. Appuyez sur le 
bouton moins pour diminuer le flux d’eau. Il y a 5 niveaux au 
total et l’indicateur correspondant s’allumera à chaque niveau 
différent.

Réglage de la température du siège
- �Le siège chauffe après ouverture. Appuyez sur le bouton plus 

pour augmenter la température du siège.  
Appuyez sur le bouton moins pour diminuer la température 
du siège. Il y a 5 niveaux au total et l’indicateur correspondant 
s’allumera à chaque niveau différent.

Conseils
Il est conseillé de régler la température du siège à une température ordinaire ou basse.
Pour éviter des brûlures les utilisateurs, le système diminue la température du siège après 15 minutes 
d’utilisation.
Veuillez appuyer doucement sur la télécommande et la garder en bon état ; veuillez presser 
doucement le bouton latéral.

Fonction de lavage anal et périnéal :
Fonction 1 : appuyez sur le bouton de lavage anal/périnéal 
pour lancer le lavage des parties intimes.
Fonction 2 : sur la base de la fonction 1 ci-dessus, appuyez  
sur le bouton approprié pour arrêter le lavage.
Fonction 3 : maintenez le bouton de lavage « anal/périnéal 
» pendant plus de 2 secondes pour lancer le mode de 
fonctionnement automatique. Les étapes de fonctionnement 
sont les suivantes : lavage anal/périnéal d’avant en arrière 
pendant 30 secondes, massage puissant d’avant en arrière 
pendant 60 secondes, séchage pendant 2 minutes, arrêt.
Remarque : la commande peut arrêter ou relancer le lavage 
d’avant en arrière et passer en mode massage.
Appuyez sur le bouton de lavage anal pendant  
plus de 5 secondes pour allumer/éteindre la LED.

Fonction de séchage :
Fonction 1 : appuyez sur le bouton de séchage pour lancer  
le séchage à air chaud des parties humides.
Fonction 2 : en mode séchage, appuyez sur le bouton  
de séchage pour arrêter le séchage.

Fonction du bouton-poussoir :
Fonction 1 : en mode lavage anal/périnéal, appuyez sur le bouton latéral pour ajuster la position de la 
buse (le niveau par défaut est sur 3 ; il y a 5 niveaux au total)
Fonction 2 : en mode lavage anal/périnéal, appuyez sur le bouton latéral pour ajuster le 
volume d’eau (le niveau par défaut est sur 3 ; il y a 5 niveaux au total)
Remarque : pour passer d’une fonction à l’autre, maintenez enfoncé le bouton de séchage 
pendant plus de 2 secondes. La fonction changera après l’émission d’un « bip » sonore
Fonction 3 : en mode séchage, appuyez sur le bouton latéral pour ajuster la température (le 
niveau par défaut est sur 3 ; il y a 5 niveaux au total)

Bouton de lavage anal

Bouton de lavage 
périnéal

Bouton de séchage

Bouton (le bouton avance et recule)

 �Si l’avertisseur sonore s’active à deux reprises, cela signifie que la fonction a atteint sa limite de fonctionnement.
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Instructions pour l’installation de la télécommande

Remarque :
- �Veuillez placer la télécommande à sa place fixe si vous ne l’utilisez 

pas (pour éviter qu’elle ne tombe)
- �Les chutes de la télécommande risquent de l’endommager.
- �Veuillez ne pas renverser d’eau sur la télécommande ou la laisser 

tomber dans l’eau, au risque de l’endommager.

Méthode 1
1. Installez le panneau de fixation de la télécommande avec un aimant sur le support fixe de la 
télécommande et serrez.
Remarque : faites attention à la polarité en installant l’aimant. Placez le côté plus grand du trou de 
l’aimant à l’extérieur du panneau fixe et placez la petite surface du trou à l’intérieur du panneau fixe, 
comme indiqué dans la figure 1 ci-dessous.
2. Placez le ruban adhésif double face sur le support fixe de la télécommande.
3. Retirez la poussière, la graisse, les gouttes d’eau sur les murs et essuyez-les.
4. Appuyez sur le support fixe de la télécommande avec le ruban adhésif double face dessus. 
Appuyez de manière homogène pendant 3 à 5 minutes. Fixez le support fixe de la télécommande au 
mur.
Remarque : cette méthode s’applique aux carrelages, au verre et aux murs lisses.

Méthode 2
1. Percez un trou de 46 mm~56 mm de long et de 22 mm de profondeur dans le mur à l’aide d’une 
perceuse d’un diamètre de 6 mm.
Remarque : la position du trou doit être aisée pour la personne assise sur le siège : elle doit pouvoir 
saisir la télécommande facilement.
2. Après avoir installé la cheville dans le mur, alignez le trou de fixation de la télécommande à la 
cheville, puis serrez la vis. Installez le panneau de fixation de la télécommande avec un aimant sur le 
support fixe de la télécommande et serrez.
Remarque : faites attention à la polarité en installant l’aimant. Placez le côté plus grand du trou de 
l’aimant à l’extérieur du panneau fixe et placez la petite surface du trou à l’intérieur du panneau fixe, 
comme indiqué dans la figure 2 ci-dessous.

Placez la télécommande sur la base fixe après avoir installé la pile  
et la télécommande peut s’aimanter automatiquement à la base fixe.

Figure 1

Aimant Ruban 
adhésif 
double face

Aimant

Figure 2
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Instructions de démontage

1. �Retirez la prise de courant et fermez les vannes 
d’entrée. Retirez le long tuyau tressé (30 cm)  
et évacuez l’eau du tuyau.

2. �Appuyez sur le bouton de sortie d’eau pour évacuer 
l’eau de la toilette.

3. � Appuyez sur le bouton d’installation rapide et retirez 
l’abattant de la toilette.

Conseils
Veuillez vérifier et tester les produits avant de les réutiliser.
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Nettoyage

Nettoyage du filtre d’entrée

㮞
㝲
〳

㞈
㨏
㋦

1. �Fermez la vanne 
d’entrée d’eau.

1. �Retirez la prise de courant.

4. Nettoyez l’intérieur  
du filtre d’entrée.

5. Installez le filtre d’entrée. 6. Ouvrez la vanne d’entrée d’eau.

2. �Fermez la vanne d’entrée d’eau. 3. Retirez le filtre d’entrée d’eau.

2. �Retirez la prise
de courant  
et dévissez  
le tuyau.

�3. ���Appuyez 
sur le bouton 
d’installation 
rapide 
et retirez 
l’abattant.

4. Essuyez 
l’abattant avec 
une éponge ou 
un chiffon doux 
imbibé d’eau 
savonneuse ou de 
détergent neutre.

5. 
Installez 
l’abattant.
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Nettoyage de la buse

1. �Appuyez sur le bouton de lavage anal et le bouton 
bidet pendant 2 secondes pour que la buse sorte de 
l’appareil. Retirez la buse.

2. �Essuyez la buse et la tige de pulvérisation avec une 
brosse à dents, une éponge ou un chiffon doux avec 
du savon ou du détergent doux.

3. �Après avoir installé la buse, appuyez sur le bouton 
Stop ou appuyez sur le bouton de lavage anal  
ou le bouton bidet pendant 2 secondes. La buse  
se rétractera automatiquement dans la machine.

Conseils
Veuillez ne pas utiliser d’agent de nettoyage à l’acide chlorhydrique, du diluant, des pesticides  
et d’autres détergents non neutres pour nettoyer l’appareil et n’utilisez pas de papier de verre  
ou de chiffon rêche pour le frotter.
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Problèmes courants et dépannage

Problème Cause possible Solution

L’appareil ne fonctionne pas
La prise de courant est 
débranchée ou la protection 
antifuite est déconnectée

Branchez la prise de courant

Pas de réaction quand on 
appuie sur le bouton de lavage 
anal, le bouton de lavage 
périnéal et le bouton de 
séchage

Pas de flux d’eau de la buse  
ou le débit d’eau est très faible

Veuillez appuyer sur le bouton 
stop et attendre l’arrivée d’eau
Veuillez ouvrir la vanne d’entrée 
d’eau si elle est fermée
Veuillez nettoyer ou remplacer 
le dispositif de filtre s’il est 
bloqué

Le capteur ne détecte pas la 
personne assise

Veuillez vous asseoir dans une 
position correcte

La buse s’arrête brusquement 
de laver alors qu’il est en plein 
fonctionnement.

La buse s’arrête de pulvériser 
après avoir lavé pendant 
un certain temps, puis 
recommence automatiquement 
après 120 secondes.

C’est normal

La buse s’arrête brusquement 
de laver

Si l’utilisateur bouge trop vite ou 
se lève, le capteur ne peut pas 
le détecter

Asseyez-vous dans une position 
qui permette u capteur de 
détecter votre présence, puis 
appuyez sur le bouton de 
sélection souhaité

Faible pression d’eau pendant 
le lavage anal ou le lavage 
périnéal

Le filtre est peut-être bloqué Nettoyez l’écran du filtre ou 
remplacez le filtre

Le tuyau d’entrée d’eau 
présente peut-être une fuite Vérifiez le tuyau et serrez-le

La désodorisation ne fonctionne 
pas bien

Le capteur de siège ne détecte 
personne et la désodorisation 
ne fonctionne pas

Asseyez-vous dans une position 
de détection du capteur de 
siège.

Le bloc du filtre à charbon actif 
ou l’espacement est peut-être 
bloqué

Retirez le volet de 
désodorisation pour nettoyer 
ou remplacer le filtre à charbon 
actif.

La fonction de désodorisation 
reste active une fois l’utilisateur 
parti

La fonction de désodorisation 
continuera à fonctionner 
pendant 20 secondes afin de 
supprimer les odeurs résiduelles 
une fois l’utilisateur parti

C’est normal

Le siège de la toilette ne chauffe 
pas

Le capteur de siège ne détecte 
pas l’utilisateur

Veuillez toucher la zone du 
capteur lorsque vous l’utilisez

La température du siège est 
réglée sur ‘bas’ 

Ajustez la température du siège 
avec la télécommande

Eau froide pour le lavage anal 
et le lavage périnéal

La température de l’eau est 
réglée sur ‘bas’

Ajustez la température de l’eau 
avec la télécommande

L’eau est un peu froide quand 
elle est pulvérisée

La température de l’eau est 
un peu froide quand elle est 
pulvérisée

La température de séchage 
n’est pas suffisante

La température de séchage est 
réglée sur ‘bas’

Ajustez la température 
de séchage avec la 
télécommande
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Dépannage et maintenance de l’alarme

Problème Cause possible Solution

Le témoin d’alimentation reste 
allumé pendant 2 secondes, 
puis clignote 1  fois 

Cela veut peut-être dire que 
le capteur de température de 
l’eau d’entrée est défectueux ou 
que le circuit est cassé

Veuillez couper l’alimentation 
immédiatement et arrêter 

d’utiliser l’appareil.  
Contactez ensuite votre 

revendeur local ou appelez 
le service d’assistance 

téléphonique.

Le témoin d’alimentation reste 
allumé pendant 2 secondes, 
puis clignote 2 fois

Cela veut peut-être dire que 
le capteur de température de 
l’eau de sortie est défectueux ou 
que le circuit est cassé

Le témoin d’alimentation reste 
allumé pendant 2 secondes, 
puis clignote 3 fois

Cela veut peut-être dire que 
le capteur de température de 
séchage est défectueux ou que 
le circuit est cassé.

Le témoin d’alimentation reste 
allumé pendant 2 secondes, 
puis clignote 4 fois

Cela veut peut-être dire que 
le capteur de température du 
siège est défectueux ou que le 
circuit est cassé.

Le témoin d’alimentation reste 
allumé pendant 2 secondes, 
puis clignote 7 fois

Cela veut peut-être dire que 
le ventilateur du séchage est 
défectueux.

Lorsque l’appareil est en cours 
d’utilisation, le commutateur 
de protection antifuite sur 
l’alimentation s’enclenche de 
temps en temps

La fuite est au-delà d’une plage 
normale

Conseils
Si vous rencontrez des problèmes, veuillez lire le tableau de dépannage ci-dessus et réparer l’appareil 
en suivant les instructions proposées. Si le problème rencontré ne figure pas dans le tableau, veuillez 
contacter des professionnels ou des revendeurs ou appeler la ligne téléphonique du service national 
pour demander de l’aide.

Veuillez noter qu’il n’y aura aucune notification en cas de changements apportés à ce produit et à ses 
accessoires.

Les instructions contenues dans le présent manuel peuvent ne pas correspondre au modèle de 
l’appareil.
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 Please read this manual thoroughly before using the product.
 �Please do not hesitate to contact us if you have any questions in the installation or usage.
 Please safekeeping this manual after reading.
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 �Due to the continuous improvement of our products, we reserve the right of final interpretation  
of product changes.

 �Some characteristics of the product you purchased may be inconsistent with the instructions,  
subject to physical products.

To avoid the damage and asset losing to user and other people, please strictly follow up the safety 
warming and noting list. Please ensure to carefully read through the user manual before the assembly, 
and strictly follow up the user manual to do the assembly, please keep the user manual after reading.

The following signs are used to indicate important safety precautions when using the product.

Safety precautions

The sign and its implication

!  
WARNING It means that if you ignore this sign, it may cause personal injury  

or death.

!  ATTENTION It means that if you ignore this sign, it may cause personal injury  
or property damage.

It means not allowed, forbidden.

It means the contents that must obey.
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!  AVERTISSEMENT

Prohibited

It is not allowed to continue using if the product has some breakdown 
Breakdown : �product heat abnormally 

Product has smoking 
Product has abnormal sound and smell 
Product has leakage, breaking or damage 
Toilet pan is blocked, etc.

When the breakdown happens, if it do not handle in time and continue using, it might 
trigger the problems like electric shock, injury, firing or water penetration inside the room 
etc.

Banana water, gasoline, putty-powder, nylon brush or other (non-neutral) mundificant 
is not allowed to clean the plastic parts like toilet seat cover, otherwise it might trigger 
chemical reaction or leakage, damage the product and cause people injury.

Loosen electric outlet is not allowed as it might trigger electric shock or firing.

It is not allowed to pull out and plug in the electric plug by wet hand as it might 
trigger electric shock or firing.

It is not allowed to touch the electric plug when it is thundering and lighting as it 
might trigger electric shock.

It is not allowed to use other electric resource, the load of using electric outlet 
could not be too big, as it might trigger firing due to over-heat.

Detergent, water, wash detergent or urine is not allowed to spot into body and 
electric outlet, as it might trigger electric shock or firing.

It is not allowed to let child standing or put heavy goods on the seat and cover, 
toilet pan or seat body, heavy hitting or knocking is not allowed.

It is not allowed to disassemble, repair this product, (it must go for professional 
repair person service if it is necessary to repair), otherwise, it might cause  
the damage to this product.

!  WARNING

Prohibited

Do not randomly damage the electric plug and electric line, if the electric line, electric 
plug is damaging, please do not use it any longer or change by one self, it must be 
changed by professional person, otherwise, it might trigger short-circuit, electric shock, 
firing.

The stove or lighted cigarette is not allowed to be placed next to the toilet pan, cigarette 
butt etc is not allowed to be thrown into toilet pan.
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!  ATTENTION

Please 
follow 

the rules

When using in shower room, please install air exchange equipment to ensure the airy 
and drying in the shower room. This product is electric products, it is not allowed to install 
it in the place that is easy high wet, easy split by water, otherwise it might trigger electric 
shock or fire.

Please ensure to cut off the electric power before taking off this product, otherwise  
it might trigger electric shock or fire.

Please ensure to cut off the electric power before washing this product, must 
not use water to directly wash this product, otherwise it might trigger the electric 
shock or fire.

Please put and use this product in the shadow, must not put directly beneath the 
sun, otherwise it might cause the color-fading, or let the sunlight burn the surface 
of product due to the un-stability of temperature.

Someone with heart-disease need to carefully and cautiously use this product,  
or use it under the guardian person.

Do not use industrial water, wastewater, seawater, reclaimed water and other 
sewage, otherwise it may cause skin inflammation and other problems.

!  ATTENTION

Please 
follow 

the rules

Persons (including children) with physical, perceptual, intellectual disabilities or lack 
of experience and common sense need to use the product under the guidance or 
supervision of someone else, or they may cause electric shock,  injury or fire.

Must notice the assembly location of electric wiring plug, electric plug need to use the 
water-proof plug;
Assembly location of electric plug must be over 0.5m above the floor, and far away from 
shower, bathtub, otherwise it might cause electricity leakage.

When installing this product, please remove the old hose assemblies owned by 
users and install them with new hose assemblies. Do not reuse the old hose as-
semblies to avoid related safety problems.

It is not allowed to let child to play this product, child is not allowed to use or 
touch this product alone.

The grounding wire of this product must conform to the stipulated construction 
mode, and the three-level grounding structure must be grounded, otherwise the 
use of this product is prohibited.

Electric plug need to plug in the electric with air switch.
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MAIN ENGINE

Remote control Fast mounting plate

Expension screw component 
(each 2 pcs)

Adjustment sheet 
(2pcs)

Remote control 
holder

80cm inlet hose

30cm inlet hose One filter

Tee-junction  
component (1 pcs)Instructions

Double faced 
adhesive tape

Two LR03 
battery  
not included

Remote rexpansion  
screw group (each 2pcs)

Bill of material

NOTICE
Abattant lavant japonais

O’KAWA
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Specification

Rated voltage and rated frequency 220-240 V˜        50/60Hz

Length of wire About 1.5m

Washing  
equipments

Water yield
Posterior cleaning About 0.4~0.7L/min 

(hydraulic pressure of 0.2Mpa)Feminine cleaning

Swing cleaning Swing cleaning back and forth

Massage cleaning Interval clearing, Powerful clearing
The adjustment of the water 
gear and nozzle place 5 grades device

Effluent-water temperature 
range About 35 °C~42 °C (top gear)

Safety device
Limiting the circuit by the software of  

over-temperature fast Temperature control 
switch & Temperature fuse

Drying device
Temperature range About 32 °C~57 °C (top gear)

Safety device Temperature control switch & Temperature fuse

Seat cover

Temperature range Room temperature ~42 °C  
(3 grades device and closes)

Soft-close control for  
seat cover Damper device

Safety device Temperature sensor & Temperature  
control switch & Temperature fuse

Self-cleaning
Antibacterial seat cover/nozzle It’s made of anti-bacteria plastic

Self-cleaning nozzle Self-cleaning

Deodorzation Deodorant way Activated carbon deodorant

Rated power 1050 W Maximum 
poweer 1 600 W Waterproofing 

grade IPX4

Temperature of 
supplied-water 4 °C~35 °C Ambient temperature 3 °C~40 °C

Pressure of  
supplied-water 0,07 MPa (Dynamic)~0,75 MPa (Static)

 �1: The rated power: water pressure is 0.18MPa + 0.02MPa under the ambient temperature of 23°C±2°C, 
and under the condition of 15°C±0.5°C water-inflow temperature, heighten the water quantity, the 
seat temperature and the water temperature in turn, to stat the posterior cleaning in a average 
power.

 �2: Maximum power: water pressure is 0.18MPa+0.02MPa under the ambient temperature of 23°C±2°C, 
and under the condition of 5°C±1°C water-inflow theperature, heighten the water quantity, the seat 
temperature and the water temperature in turn, to start the feminine cleaning in a average power.
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Product drawing

The power outlet and the inflow-water connection (reminder)
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 �If the power cord length is not long enough, please choose the professional extension line which is made  
by manufacturers!
 Only for reference. Please be subject to the physical truth.

Connect to ground electrode Connect to ground 
electrode

waterproof 
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Functions introduction

Cleansing function

Posterior cleaning Cleaning Posterior

feminine cleaning Cleaning feminine body

Spray position adjusting Adjust nozzle position to expand cleaning scope.

Water flow adjusting Adjust water flow.

Massage cleaning The nozzle spray variable intensity water column to 
massage

Swing cleaning Swing back and forth to cleansing most area.

Cleaning function

Anti-bacterial It’s anti-bacterial treated on the parts which is directly 
touched by users, such as cover and seat.

Nozzle cleaning Nozzle will be cleaned when it reach out or pull back.

Water emission Drain the remain water in the toilet to make water 
cleaner.

Comfort functions

Seat heated Heat seat and keep temperature.

Dry warmly Warm dry cleaned body parts.

Temperature adjusting Adjusting temperature of water, seat or warm dry.

Deodorization Auto-deodorize after seated.

Seat sensor Functions effective after seated.

Soft close function Soft-closed toilet cover and seat.

LED LED on or off by light.

Prevent the low temperature scald To prevent scalding users, the seat temperature will 
decrease automatically after seated 15mins.
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Product installation

Expansion screws 

Adjustable sliding vane 

Fast-install baseboard 

Expansion nuts 

Install action holes 

Ceramic body

Tips
1. Put expansion nuts into installation holes;
2. �Put fast-install baseboard on installation holes;
3. Put adjustable sliding vane on fast-install baseboard;
4. �Fix adjustable sliding vane and baseboard to ceramic  

body through expansion screws.

Put  seats in direction of fast-install 
baseboard, and push cover seat as the 
arrow shown. Cover seat is installed after 
sounded.

Press the arrow to indicate the fixed power line.

Tips for installation of fast baseboard
1. �Install the baseboard and cover seat on 

fully tightened and adjust the position.
2. �Take out the cover seat after press the 

button again.
3. �Fix the baseboard, then install the cover 

seat.

Fast-install 
button
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Water supplied by connecting products

WARM PROMPT
The products has been test by water, and it is normal if dropping out little amount of water when 
taking out products.

It works when light on 
after pressing power 
plug, the reset button.

There will be sounded 
after connected to 
power.

1. Leakage protection 
worked after pressing 
test button when 
indicator off.

2. Electronic reply after 
pressing reset button 
when indicator on.

1. Connecting tee coupling to inlet angle valves.
2. Connecting braided pipe (80cm) to tee coupling.
3. Connecting the filter to braided pipe(80cm).
4. Connecting braided pipe (30cm) to the filter.
5. Connecting braided pipe (30cm) to water inlet connector of toilet.
6. Connecting tank braided pipe to tee coupling.

㮞
㝲
〳

㞈
㨏
㋦

 � After finish installation, turn on the inflow valve to make sure that the seat sensor is sensible, and then press 
each button to check if the toilet is worked after sitting induction is ok.
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Parts name

Parts name

Cover

Spray

Power 
indicator

Decoration 
panel

Warm dry

Sitting 
induction

Ring

Posterior cleaning

Feminine cleaning

Posterior 
cleaning 
button

Warm dry button

Feminine 
cleaning 
button
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Parts name

Deodorization window

Side window 
for receiving

Power cord 
buckle

Fast-install 
baseboard

Water-outflow 
button

Baseboard

Expansion 
bolt 

components

Fast-install 
button

Inlet connector
Decorative sheets

(The appearance of some 
models is different)
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Introduction for remote panel

Signal light

Massage

Posterior cleaning

Dry

Turn up temperature 
of water or wind

Turn down 
temperature  

of water or wind

Decrease water 
outflow

Turn down ring 
temperature

Water indicator

Ring temperature 
indicator

Water/wind 
temperature indicator

Stop

Swing

Move forward  
the spray bar

Move backward  
the spray bar

Increase water 
outflow

Turn up ring 
temperature

Feminine cleaning

Spray bar position  
indicator
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Instructions

Stop
- Press the button, all functions off.
- �Atmosphere light could be off or on by holding the “stop” button more than 2 seconds. 

(Some models do not have this function)

Posterior cleaning
- �Press the button, rear function on after sounded, auto off after 2 mins or off by pressing  

the stop button.
- Function will stop if user leaves.

Feminine cleaning
- �Press the button, bidet function on after sounded, auto off after 2 mins or off by pressing  

the stop button.
- Function will stop if user leaves.

Dry
- �Press the button, dry function on after sounded, auto off after 2 mins or off by pressing  

the stop button.
- Function will stop if user leaves.

Swing
- Under Posterior/Feminine Cleaning mode, press the “swing” button, the nozzle starts back 
and forth cleaning with the buzzer sounded one time, press the “swing” button again, stop 
back and forth cleaning. The Posteri or/Feminine Cleaning mode stops work by pressing the 
“stop” button.

Massage
- Under Posterior/Feminine Cleaning mode, work mode could be switched by clicking  
on themassage button with the buzzer sounded one time.
1. Interval massage mode, the nozzle sprays the changeable pressure water  
to clean the body.
2. Powerful massage mode,the nozzle sprays pressurized water to clean the body.
 �Massage work cycle order is interval massage-strong massage-no massage.

Spray position adjusting
Under Posterior and 
feminine mode, the initial 
gear is 3, press plus button 
will forward the spray 
position, press minus 
button will backward  
the spray position. 
Total 5 gears, and 
corresponding indicator 
will on under different gear.

Water tempeerature setting
Under rear mode or bidet mode, the initial gear 
is 3, press plus button will increase the water 
temperature, press minus button will decrease  
the water temperature. Total 5 gears, and 
corresponding indicator will on under different gear.

Wind temperature setting
Under dry mode, the initial gear is 3,  press plus 
button will increase the wind temperature, press 
minus button will decrease the wind temperature. 
Total 5 gears, and corresponding indicator will on 
under different gear.
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Instructions

Side push button instruction

Flow adjusting
- �Under rear mode or bidet mode, press plus button will increase 

the water flow, press minus button will decrease the water 
flow. 
Total 5 gears, and corresponding indicator will on under 
different gear.

Seat  temperature adjusting
- �Seat heated after opened, press plus button will increase 

seat temperature, press minus button will decrease seat 
temperature.  
Total 5 gears, and corresponding indicator will on under 
different gear.

Warm prompt
Please adjust seat temperature to ordinary or low temperature.
To prevent user is scalded, system will decrease seat temperature after seated 15mins.  
Please click remote control softly and keep it properly, please push side button softly.

Posterior & Feminine cleaning function show:
Function 1: Press posterior/feminine cleaning button to start 
clean hip/women’s private parts.
Function 2: Based on Function 1 as above, press relevant 
button again to stop cleaning.
Function 3:  Hold the“Posterior/osterior/Feminine”Cleaning
button more than 2 seconds to starts funlly auto-                         
working mode, the work steps are as below: Back and forth 
Posterior/Feminine Cleaning 30S-back and forth powerful 
massage 60s-drying 2 minute Stop working. 
Remark:remote could stop or start back and forth cleaning  
& switch massage working mode.
Press the posterior cleaning button more than 5 seconds it 
can turn off/on LED.

Dry function show:
unction 1: Press the dry button to start dry the moist parts with
warm wind.
Function 2: Underdry mode, press the dry button to stop 
drying.

Push button function show:
Function 1: Under posterior/feminine cleaning mode, push forward the side button to adjust  
the position of the nozzle; (default gear is 3,total 5 gears)
Function 2: Under posterior/feminine cleaning mode, push forward the side button to adjust volume  
of water;(default gear is 3, total 5 gears) 
Remark: The way to switch the above two functions is to hold the dry button more than 2 seconds,  
the function switch successfully after it sounded “Di”
Function 3: Under the dry mode, push forward the side button to adjust temperature;(default gear  
is 3, total 5 gears)

Posterior cleaning button

Feminine 
cleaning button

Dry button

Bouton (le bouton avance et recule)

 � If the buzzer sounded two, it means that the function has reached limit when in use.
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Instructions for remote control Installation

Note :
- �Please place the remote on the fixed place if not use. 

(To avoid the remote falling down)
- It may cause damage if the remote controller falls down.
- �Please do not spill water on the remote control or drop into the water, 

or it may cause damage.

Method 1
1. Install the remote controller fixing panel with a magnet on the remote control fixed seat and lock 
tightly. 
Note:pay attention to the polarity when installing the magnet.Place the larger side of the magnet 
hole outside the fixed panel,and enclose the small hole surface inside the fixed panel,as shown in the 
below figure 1. 
2. Put the double sided tape on the remote control fixed seat.
3. Clean dust, grease, water droplets on the walls and wipe them clean.
4. Press the remote control fixed seat with double sided tape on it.Press it evenly for 3 to 5 minutes. 
Attach the remote control fixed seat to the wall 
Note: The method is applicable to glazed tiles, glass and smooth walls.

Method 2
1. Drill hole of 46mm~52mm length and 22mm depth on the wall by the drill with the diameter of 6mm. 
Note: the position of the hole shall be satisfied when the person is seated on the seat cover, it is 
convenient for the user to catch the remote control.
2. After installing the expansion plug in the wall, align the fixing hole of the remote controller at the 
expansion plug and then locking the bolt. Install the remote controller fixing panel with a magnet on 
the remote control fixed seat and lock tightly.
Note: pay attention to the polarity when installing the magnet.Place the larger side of the magnet 
hole outside the fixed panel, and enclose the small hole surface inside the fixed panel, as shown in the 
below figure 2.

Put the remote controller on the fixed base after installing the battery, 
and the remote controller can automatically absorb on the fixed base.

Figure 1

magnet double 
sided tape

magnet

Figure 2
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Measures for remve instructions

1. ��Pull the power supply poug, turn off inlet valves.  
And turn on the long braided pipe (30cm) and drain 
water out of pipe.

2. �Press water outflow button to drain water out  
of toilet.

3. ��Press fast-install button, remove cover seat from 
toilet.

WARM PROMPT:  
Please check and test before use the products again.
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Cleaning

Inlet filter screen cleaning

㮞
㝲
〳

㞈
㨏
㋦

1.� �Close the water-inflow 
valve.

1. �Pull the plug of the power 
supply.

4. Clean the wwater-
inflow filter screen.

5. Install the water-inflow filter screen. 6. Open the water-inflow valve.

2. Close the water-inflow valve. 3. Take off the water-inflow filter.

2. Pull the 
plug and then 
unscrew the 
hose.

�3. Press 
the quick 
installation 
button and 
take off the 
seat cover.

4. Wipe the 
seat cover with 
a sponge or a 
smooth cloth 
dipped in soapy 
water or neutral 
detergent.

5. Install 
the seat 
cover.
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Nozzle cleaning

1. �Press the Posterior-cleaning button & Bidet Button 
after 2 second to make the nozzle extends out of the 
machine, then remove the nozzle.

2. �Wipe the nozzle and spray rod by the toothbrush, 
sponge, or smooth cloth with soap or mild detergent.

3. �After installing the nozzle, Press the Stop button 
or press the Posterior cleaning button & Bidet 
Button after 2 second, the nozzle will be antomatic 
retraction into the machine.

WARM PROMPT
Please do not use hydrogen chloride cleaning agent, diluent, pesticides and other non-neutral 
detergent to clean the product, and do not use sandpaper or rough cloth to scrub it.
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Common troubles and shooting

Phenomenon Reasons Measures

The product out of work
Whether the power supply 
is plugged in or the leakage 
protector is disconnected

Switch the power supply

No response when press the  
the button of Posterior cleaning 
&feminine cleaning &drying 

No water outflow  from nozzle 
or the water yield is very

Please press the stop button 
and wait for the water supply
Please open the water-inflow 
valve  if it is closed
Please clean or replace the filter 
device if it is blocked

Le capteur ne détecte pas la 
personne assise

Veuillez vous asseoir dans une 
position correcte

The nozzle stops cleaning 
suddenly when it’s on work

The nozzle stops spraying after 
cleaning for a period of time, 
then recover automatic after 120 
seconds

It’s a common phenomenon.

The nozzle stops cleaning 
suddenly

If the user moves too fast or 
leaves the seat, the seat sensor 
cannot detect in a short time.

Sit back on the seat sensor 
detection position,then start the 
relevant button

Low water pressure when 
Posterior cleaning or feminine 
cleaning.

The filter may be blocked Clean the filter screen or replace 
the filter

The water-inflow hose may 
leakage Check the hose and tighten it

Deodorization effect is not 
obvious

The seat sensor is unsensible 
and  no deodorization voice

Sit back on the seat sensor 
detection position.

Activated carbon filter block or 
spacer may be blocked

Remove the deodorizing 
window to clean or replace the 
activated carbon filter.

Deodorant function continues to 
work after user leaves

The deodorant function will be 
continue to work for 20 seconds 
in order to remove the residual 
odor after the user leaves.

It’s a common phenomenon.

The toilet seat can’t be heated

The seat sensor is not sensitive 
to the user.

Please close to the position of 
the sensor as far as possible 
when you use it.

Lower  seat temperature  is set. Adjust the seat temperature 
with remote control.

Cold water of Posterior cleaning 
and feminine cleaning

Lower  water temperature  is 
set.

Adjust the water temperature 
with remote control.

The water is a little cold when it 
just sprays.

The water’s temperature is a 
little cold when it just sprays.

The drying temperature is not 
enough.

Lower  drying temperature  is 
set.

Adjust the drying temperature 
with remote control.
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Trouble shooting and alarm maintenance

Phenomenon Reasons Measures

If the power light glitters 1 times 
as it lights for 2 seconds

It can be detected that the inlet 
water temperature sensor is 
faulted or broken circuit.

You should cut off the power 
supply immediately and stop 

using the product, then contact 
the local dealer or call service 

hotline.

If the power light glitters 2 times 
as it lights for 2 seconds

It can be detected that the 
outlet water temperature sensor 
is faulted or broken circuit.

If the power light glitters 3 times 
as it lights for 2 seconds

It can be detected that the 
wind temperature sensor is 
faulted or broken circuit.

If the power light glitters 4 times 
as it lights for 2 seconds

It can be detected that the seat 
temperature sensor is faulted or 
broken circuit.

If the power light glitters 7 times 
as it lights for 2 seconds

It can be detected that the 
dryer fan is faulted.

When the product is in use, the 
leakage protection switch on 
the power supply trip from time 
to time

The leakage is beyond a normal 
range

WARM PROMPT

If you are in trouble, please read the above troubleshooting and repair the product according to the 
instruction of the solution. If the problem is not in the common troubleshooting, please contact the 
professionals, dealers, or call the national unified service hotline to ask for help.

Please note that there will be no any notification if any changes to this product and also accessories.

There may be differences between contents and material objects,please subject to the latter one.
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